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EH MoposoBa B cTatbe paccmatpuBalTCs 0C06EHHOCTM rnaronos nopuuaHus (brawl,
castigate, condemn, curse, damn, lecture, rate, rebuke, reprehend, reprimand,
T.M. TumoLunnoBa reproach, reprobate, reprove, row, strafe, swear, trounce) ¢ y4eToM MWCTOPUKO-
3TUMOMOTNYECKNX N CeMaHTUYeCKNX (haKTopoB (hOPMUPOBAHMUSA, Pa3BUTUA U CY-
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Ha coBpemeHHOM 3Tane pa3BUTUS SIMHIBUCTUYECKOW MbICAIN COAEpPIXKaTeflbHble Xa-
PaKTEPUCTMKU A3bIKOBbIX U PEYEBbIX SAB/IEHWI M3y4daloTcs B paMKax aHTPOMOLEHTPUYECKON
napagmrmMbl. Bce 6onbllee 3HaYeHMe NpuobpeTaeT hakTop YenoBeKa Kak akKTUBHOMO Cy6b-
eKTa no3HaHus, obnajalolero UHAMBUAYa/IbHbIM N COLMaNbHbLIM OMbITOM, CUCTEMOM 3Ha-
HWUA 0 MUpPe, OTPAKEHHOM B €ro CO3HaHWU KOHUENTYyaNbHOM KapTUHOW OKpyXKaloLlen fei-
CTBUTENbHOCTU. M03TOMY B LEHTPe BHUMaHUS YYeHbIX OKa3blBaeTCs Tpragja «Aa3blK - Ky/lb-
Typa - 4yenoBeyeckas IMYHOCTb».

A3bIK, 6yAy4n OOHUM U3 OCHOBHbIX aTPUOYTOB Yesl0BEKA, eCTECTBEHHO, HE MOXKET He
OoTpaXkaTb B CBOEW CUCTEME aHTPOMOLEHTPUYECKUX «CNef0B», 0 HeM KpacHOpPe4uBOo CBUAe-
TEeNbCTBYIOT AaHHbIE NCCNEAOBaHNM B KOTHUTUBHOW SIMHIBUCTUKE. A3bIK «CO3[4aH N0 MepkKe
yesioBeKa, M 3TOT MacLlTab 3anevaT/ieH B CaMO opraHm3aumm sa3bika; B COOTBETCTBUU C HUM
A3bIK U AO/MKEH U3ydaTtbesa» [6, ¢. 15].

CoBpeMeHHas NIMHIBUCTUKA 06paTuiack K U3yUYeHU0 A3bIKOBOro CO3HaHUS, TO eCcTb
TOM 06nacTu, «rge co3HaHVe BblpaXkaeT cebs BoBHe BepbanbHO, a TakxKe NpuHUMaeT Ha cebs
A3blKOBble BO3aencTBUA» [7, c. 15]. Ee uenb - «HaiiTh goctyn K YenoBeky yepes A3blK». AN4
[OCTUIXKEHUSA 3TONM LleNu BbIGMPAKOTCA pasHble cTpaterMm noucka ¢ UCMOoNb30BaHMEM Kak
CMHXPOHHOrO, TakK U AMaxpPOHHOro acrekToB OMNMcaHUs A3blKa: 3TO UccrefoBaHMe paseo-
NOrn4eckmnx 060poTOB U Mapemuii, metadop M Kauwe, rNyouHHOM CEMaHTMKKM C/l0Ba 4Yepes
ero KOHUEeNTyas/ibHbIA aHa/In3, accoumaTUBHbIX MOsieid, Ha 6a3e KOTOPbIX CTPOUTCA ycpen-
HEHHBbI TN HOCUTENS A3blKa TOW U UHOW KyNbTypbl U T. 4.

HacToswasa craTbd MNOCBSLLEHA 3TUMOJIOTMYECKOMY U CeMaHTUYeCKOMY aHanusy
rnaronoB nopuuaHus to brawl, to castigate, to condemn, to curse, to damn, to lecture, to
rate, to rebuke, to reprehend, to reprimand, to reproach, to reprobate, to reprove, to row,
to strafe, to swear, to trounce COOTHOCUMbIX C CUTyauuein NOPMULAHUSA Pa3/IMYHON CTeneHn
KaTeropuyHOCTM: «CCOPUTLCH, CKaHAaNUTb, Kpu4uaTb, OGpaHUTb, >KECTOKO KPUTUKOBATb,
ocy>faTb, nopuuatb, NPOK/MHATbL, pyraTbCd, NpoyecTb HOTaUMIO, 3afaBaTb FO/I0BOMONKY,
ynpekatb, flenaTb BbIFOBOP, KOPUTb, OTUUTbLIBATb, pyratb, Pa3HOCUTb, BOroxy/LCTBOBATb, CY-
poBO 6paHUTL». Bce OHW OTHOCATCA K rpyrne rfaroflioB peyeBoro BO3AeNCTBUSA, TUMNOBOMN
CEMAHTUKOWM KOTOPbIX ABASETCA MPOU3HOCUTbL YTO-/IM60 KakKMM-NM60 06pa3om, Bblipaxkas
pasfinyHble SMOLUU 1 TEM CaMbIM, BO3JENCTBYS Ha cobecefHMKa, NPUBOAUTL €ro B onpege-
NeHHOe 3MOLMOHaIbHOe COCTOSIHWE, a TakKXKe Noby)KAaTbh ero K 4yemy-nmbo, K CoBepLUeHUt0
Kakoro-nmbo genctesms. PeueBoe BO34eCTBME MOXKET MMETb KakK OTpuLaTesibHyto, Tak 1 Mno-
NOXUTENBHYKO OKpacKy.

naron «nopuyaTb» OTHOCUTCA K rarofiaMm, BbipaXalLwMM HeraTMBHOe OTHOLLe-
Hue. MopuuaHue npeacTasnseT coO60M peyveBoe AeiicTBME, B KOTOPOM Bepbanmiyetca UH-
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TEHLWNS BbILLECTOSALLErO MO MOJIOXKEHUID yYacTHUKA OOLLEeHUA BbiCKa3aTb CBOEMY afpecarty
OTpULLATENIbHYIO OLEHKY 3a TO WAW UHOE feicTBue (MNn OTCyTCTBME AENCTBUSA) U YBUAETH
peakumio co CTOPOHbI agpecara.

MopuuaHue ABnseTCA 04HOBPEMEHHO U penpe3eHTaTUBOM, TakK KakK OTpakaeT HeKo-
TOpOe MONOXKeHMe Aen B AeNCTBUTENBHOCTA, N SKCMPECCMBOM, TaK Kak BblpaXkaeT Hef0BO/b-
CTBO TOBOPSLLEr0 3TUM MOJSIOXKEHVMEM W AVUPEKTMBOM, TaK KakK LUefb MNopulaHumsa - He
NMpocTo NPoOMHGOpPMMpPOBaTb agpecaTta, a NnobyanTb ero K npu3sHaHUIo BMHbI, 06eLaHnio uc-
npaenTbea [2].

[narofnbHble SIeKCEMbI CO 3HAYEHMEM MOPULLAHUS BXOAAT B JIEKCMYECKWIA MnacT co
3Ha4YeHUeM «MOPTUTb, UCMOPTUTL» U ABNAIOTCHA A3bIKOBbIM CPEACTBOM 3KCM/IMKALLUN KOH-
uenta NMOPYA. MIMeEHHO B CEMaHTUYECKOW U CNoBOOOpa3oBaTesibHOW CTPYKTYype rniarosb-
HbIX 06pa30BaHU OTPAXKAKTCA N3MEHEHUS, MPOUCXOASALLNE B XKM3HUN OOLLLECTBa.

NcTokn opmmpoBaHUA 3HAYeHUIA  «MOpULaHME», «Iopya», «MNOBPEeXKAeHMe,
«Bpes» UMEIT TECHYIO0 CBA3b C MOHATMEM «HapyLIeHUe» U BOCXOAAT, BEPOATHO, K Hadany
COTBOPEHUA MUpPa, BepHee, K NePBOMY HapylleHuto (uckyweHune Esbl 3mMuem). laHHbIe NO-
HATUA WMHTEPNPETUPYIOTCA 4epe3 6onee rnobasnbHble onno3vuuun o6po/3no0, MokpbliBa-
HMe/COKpPbITUE HaMepeHWi, WNCKPUBEHUe/UCKaXXeHNe, HapyLleHMe CyLLecTBYHoLWero mno-
psgka Bellen v T. 4.

MoHATUE MopyYKn ABNAETCHA, Ha Hal B3rnsg, CoOCTaBHOW 4acTbio 60siee rnobasnbHOM
KaTeropum - Kateropmu 3na, Tem cambiM 00YC/1I0BMIMBas €e PacCMOTPEHME B TECHOM CBA3N C
JaHHbIM MOHATUEM.

®oH BpurT 3ameyaeT, UTO cyLLecTBUTesbHOE evil «3/10» ynoTpe6nserca ana obo3Ha-
YeHMA MpuunHbl Bpepa (the cause of harm) mn gna o6o3HavyeHMA camoro NPUYMHEHHOrO
Bpesa (the harm caused). CnoBo e harm «Bpea» 06bIYHO MPUMEHSAIOT TOMILKO K pe3yfbTa-
Ty, MPUYNHEHHOMY 371y [9, C. 46].

Fnaronam co 3Ha4YeHMEM «MOPTUTb, UCAOPTUTL», TaK e KakK M rnarofaMm nopuia-
HUS, NPUCYLL, KOMMOHEHT «M3MEHEeHMe», YKa3bIBaKOLWNA Ha NpefenibHOCTb 0003HAYaeMOro
nmMmn npouecca. MNpegensHble NpPoLEcChl - 3TO Te MpoLecchl, KOTOPble MO BHYTPEHHel CBOel
npupoje no3Bo/AT NpefcKasarb, YTO HA MOMEHT MX 3aBepLUeHNA HEMNPEMEHHO HacTynuT
onpegeneHHoe coctosiHme [8, ¢. 138 - 139]. [JaHHOe COCTOsIHME MOXKHO ONpeaennTb Kak Cco-
CTOSIHWE, B KOTOPOM O0BEKT HaxoAsCb Nof BO3AENCTBMEM MEHSET SMOLUMOHa/IbHOE COCTOS-
HMe Ha HeraTMBHOE UM MPOUCXOAUT MepPecTporika LEHHOCTHbIX YCTAHOBOK 06beKTa.

Mo cBoeit cyTn KoHuenT NMOPYA sBnsieTca He0OAHOPOAHbIM U MHOron/1aHoBbIM (de-
HOMEH Mop4u npeacTaBnsaeT co60i U PU3NYECKYLO, N MPegMETHYIO, N MOPasbHYIO, N MCUXU-
yeckylo nopdy). Wccnegyemble HaMu  /1aroflbHble fIEKCEMbI  ABJIAKOTCA JIeKCeMaMu-
penpeseHTaHTamMM KOHUeNTyanbHoW o6nactn MOPAJTbBHO-MCUXUNYECKASA MOPYA.

Pa3psa ¢ MHTerpasbHbiM MNPU3HAKOM «pyratb» MNpeAcTaBfieH LeHTpPasbHbIM raaro-
nom to swear «pyratb, 60roxynbCTBOBaTb», KOTOPbIA CBOMM 3Ha4YeHWEM YKa3blBaeT Ha 3MO-
LMOHa/IbHYIO OKPacKy NMPOM3HOCUMOro, AoLlefLllero A0 BbICLUEro npefena pyraHu, Tak Kak
3fecb 3aTparmsaeTtcs bor, K KOTOpOMy NPUHATO o6pawaTsca ¢ 61aroroBeHMEM, a He ¢ Mno-
Xumun cnosamu. K HeMy 61u130K rnaron to strafe «pyratb, pa3HOCUTbL», yKa3blBaloLWNIA Ha TO,
YTO 3TOT npouecc MOXeT OblTb ANNTENbHBIM W 3aTparueath 06y cepy HesioBeHeCKUX
OTHOLUEHWUIA, TaK KaK HeT npejena M HET rpaHul, NPensaTCTBYHOLWMX 3TOMY HeraTMBHOMY
npoteccy.

FnaronbHoe HaMMmeHoBaHMe to brawl «ccopuTbes, cKaHAaNNTb, KpUyaTb» 3aHMMaeT
NPOMEXYTOUHOE MOJIOXKEHME MeXAY NepBOM MOArpynnoi U BTOPOW, NpeAcTaBNeHHOW LeH-
TpasibHbIM r/1aro/loM to curse «MpPoOK/ANHATb, PyraTtbCs» C MHTEerpasibHbIM 3HAYEHNEM «MPO-
KNATME», KOTOPOe CHUTAeTCs HauBbICLIel TOUKOM pyraHu, Tak Kak 3[leCb 3aTparnBaeTtcsa 06-
nacTb YepHOW Marmm, Kotopas cnocobHa HaBpeAUTb He TOSIbKO 06BLEKTY, HO M CAMOMY Cy6b-
eKTy, MOTOMY YTO MNJIOX0€e C/I0BO, MPOM3HECEHHOE B HedobpbIii Yac, MMeeT CBOCTBO Gyme-
paHra - BO3BpallaTbCs K CBOEMY X038MHY. [eicTBUTENbHO, HanpaBasasa MpPoKAATUSA, Yeso-
BEK MOTEHUMAsIbHO, C TOYKM 3PEHUS Hay4HbIX MbicnuTeneii B o6nactu marvm 3arnyckaer
HEraTMBHYIO MporpamMmmy, KoTopas AeMCTBYeT Ha Hero paspyLunTesnibHO € TeYeHMeM Bpeme-
HW. Ctofa XKe OTHOCUTCS M nekcema to damn «npoKANHaTb, OCYXKAaTb, pyraTbeax». [eicTBue
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aKTyanmsmpyemoe fAaHHbIMW [/laroflaMmyu MOXXeT paccMaTpuBaeTcsl KakK npeAHamMepeHHoe
[JeicTBMe, HanpaBneHHOe Ha 06BEKT C ONpeae/ieHHON Lenbio, pe3y/ibTaToM KOTOpOro ABs-
eTcs Bpefd, NMPUUYMHEHHbIA 00BbEKTY. TaKoW cnocob BO3AeNCTBUS OyAeT OTHOCUTLCS K Helpo-
JIMHTBUCTMYECKOMY BO3[ehCTBMIO, KOTOpPOE MOXEeT OblTb npeAcTaB/ieHO Bepbasib-
HbIM/HeBepbabHbIM BO3J4ENCTBMEM, TMMHO30M, BHYLLUEHVEM U T. .

pynna rnarofoB ¢ WHTErpasbHbIM 3HAa4YEHWEM «YMPeK, BbIFOBOP» MpeAcTaBieHa
LeHTpasbHbIMM fnaronamm to rebuke «ynpekatb, genaTb BbIroBOp», to reprehend «genatb
BbIFrOBOP», to reprimand «fenaTb BbIFOBOP», t0 reprove «/enaTb BbIFOBOP, KOPUTb», tO row
«OTYNUTbIBATb, AeNaTb BbIFOBOP». B 3Ha4YeHUM 3TUX rnarosioB NpPocMaTpmBaeTCcsa MoCTeneH-
HOe ycuieHne HeA0BOMbCTBA CO CTOPOHbLI cybbekTa. B rnarone to lecture «npovecTb HoTa-
LMI0» Mbl BUAUM >XKeMaHWe roBOPSLLEro MCNPaBuUTb CAOXMBLLYHOCA CUTyauuio C MOMOLLLbLO
NPOCTOM HOTALUWUMW, KOTOpas MOXKET ObiTb BOCMPUHATA 0OBLEKTOM, @ MOXET 6bITb U MPOUTHO-
pupoBaHa. YcuseHne 4yBCTBa HeA0BO/IbCTBA 3aMETHO B 3Ha4YeHUAX rnaronos to condemn
«oCy>XAaTb, nopuuatb», to reprobate «ocyxpgaTb, KOpuUTb». CyO6beKT MpuMeHseT 6onee
CUNbHYIO (DOPMY BbIrOBOpa - YKOP AJ/15 TOro, YTo6bl M3MEHUTHL CUTYaLMI0 U NMONbITaTbCA Mo-
CTaBUTb cobeceiHMKA Ha MeCTO, HafesiCb, YTO OCYXXAEeHMe OKaXeTcs AeNCTBEHHbLIM CMOCOo-
60M pewleHnsA KOHhAMKTa. IMocTeneHHO ynpek nepepactaeT B 6paHb, UTO CBUAETENLCTBYET O
HEBO3MOXKHOCTU cAep>XXMBaTb YYBCTBA, CNeAMTb 3a MPOUCXOAALLMM, KOHTPO/IMPOBAaTb CUTY-
auuto, B 3TOM COCTOUT (PyHKLIMOHaNbHas 3Ha4YMMOCTb fiekceM to castigate «6paHUTb, XKe-
CTOKO KPUTMKOBaTb», t0 rate «bpaHuTb, 3afaBaTb FO/IOBOMOWKY», to reproach «ynpekaTsb,
6paHnTb», to trounce «CypoBO 6pPaHUTb».

MpucyTcTBUE B AePUHULNAX MapPKEPOB HEraTUBHOWM OLEHKW MO3BOJISET HaM roBoO-
pUTb O HapyLUeHMX HOPM WUAWM CTaHAapToB. Pacnonaras jaHHbIMU aBTOPUTETHbLIX JIEKCUKO-
rpadMyecKUx UCTOUYHMKOB, Mbl MPUXOAMM K BbIBOAY, UYTO SIEKCEMbI MMEKOT OOLUMA MHTe-
rpanbHbI NPU3HaK - HeratmBHOe (BpeAHOe) BO34ENCTBME Ha KOro-TO MAW 4YTO-TO, B OCO-
6eHHOCTN HaHeceHWe Bpeaa penyTaLnm.

NcecnegyemMble rnarofibHble 06bEKTUBUPYIOT KOHUENTYaAbHbIN MPU3HAK «HaHeCeHne
MOpa/sIbHOT0 BpeAa», «OCKBEPHEHME VMIMEHU, pernyTauumn», «rnopya OTHOLUEHWI», MMEHHO
[locTUraeMoe coCTosiHue (MCropYeHHOE) MO3BOJISET OTHECTWU rAarofibl NOpULLAHUSA K rnaro-
nam nopun. NpouncxognT ykasaHue Ha AeiCTBME M Ha COCTOSIHUE, KOTOpPOe AOCTUraeTcs B
pesynbTate gelcTBUA. JaHHble rnarosibl TakKKe XxapakTepusyroTcs CBOEM MHOM03HauyHOCTbIO
M NepexofHOCTbHO/HENEPEXOLHOCTLI0 B 3aBUCMMOCTU OT KOHCTPYKUWMIA, 4YTO U cOCTaBnseT
HEKOTOpble TPYAHOCTU UCCef0BaHUA CEMaHTUKN MCXOAHbIX F1aronos.

3HayeHUs r1arofibHbIX EKCEM MOMYT MHTEPNPETUPOBATLCA KaK «MPUUYNHATL 60Nb,
MOpasbHbI yLEepP6».

Kak ytBep>xpgaeT .. KycToBa, 06bEKTMBHO B AEMCTBMMN CYLLECTBYIOT pasHble pe-
3yNbTaThl U pa3Hble BO3MOXHOCTM MHTEPMPETALUN, N U3 HEFO MOXXHO NMPU APYTUX YC/T0BUSX
(opyrmnx o6bekTax v Lenax) u3snedb Apyrue cxemsol [5, ¢. 92 - 93].

CemaHTUYeCcKMe OCOBEHHOCTU aHaIM3MpyemMoro paspsfa rno3BoaAlT 06paTUTbCa K
reHe3ucy rnarosioB nopuuaHmns, obnagaronx cnegyrowmMmm 3STUMOMOTMYECKUMUN XapaKTe-
pUCTMKaMu:

1. To brawl

Fnaron obnagaeTt 3Ha4YeHNEM «CCOPUTLCA, KpU4aTb, CKaHganuTb» [12, ¢. 95]; «squab-
ble, noisy quarrel» [11, c. 142]. [lokymeHTanbHO rnaron 3adgmkcmpoBaH B X1V B. B cp.aHrn.
nmenuce opmbl brawle, braule, bralle. B HacTosilLee BpeMsi r1aron He MUMeeT SICHO 3Tu-
Monorun. O4HOM U3 BEPCUIA MOXKET ObITb CBA3b r/1arofa ¢ obLerepMaHCKUM KopHeM *brol-.
OH ob6Hapy>kmBaeTcs B B.HeM. rnarosne brallen «rpoMKo Kpu4dartb», cp.B.HeM. brellen «pe-
BETb, Kpu4aTb», B WIBabckom Brall «auknii, NpoH3uUTeNbHbIA KPUK» M B CP.B.Hem. pral
«LyM, 3BYK». CMSArYeHHbI abnayT (No cpaBHEHUIO C TPAAMLMOHHbLIM MEpPexodoM a - 0) 06-
Hapy>XnBaeTcs B CP.HUAEP., CP.HWK.HEM. brullen «peBeTb». JleKcnueckas rpynna MmeeT B
OCHOBe OHOMOTONEe. O4HaKO HajeXXHas 3TUMOIoOrnA oTcyTcTBYeT. MNpeagnpuHMUMaloTCsa rno-
MbITKN YCTAaHOBUTb POACTBO C cp.Huaep. bullen «wymeTb, 6OyweBaTb, rHeBaTbCs», A.B.H.
bullen, bullen «BbITb, NasATb, peBeTb». B 3TNX nekcemax otMmevaetcs amaTmyeckoe r. OHK
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poAcTBeHHbI HeMeLLKOMY rnarosy bellen, KOTOpbIA BOCXOANT K 3BYKOMoOApaXkaTesilbHOMY W.-
€. KOpHI0 *bhel- «3By4aTb, roBOpUTb, peEBETL, NasTb» [13, I, c. 221; 151].

2. To castigate

3HauyeHue rnarona onpefenseTcs Kak «bpaHnTb, XKECTOKO KPUTUKOBaTb» [12, €.119];
«chastise, punish with blows or words» [11, c. 183]. B aHrIMNCKWIA S3bIK r1aroa NpoHUKaeT
B XVII B. OH npeacTtaBnseT coboi 3anmcTBOBaHMEe U3 natbiHWU castigare [14, c. 151] «nopwu-
uaTb, 6paHnTb, ynpekatb» [10, c. 125], 3Ha4YeHMe KOTOPOro MNpakTMYecKn He MpeTepnesno
TpaHcopMaLuii.

3. Tocondemn

Fnaron ob6nafgaet 3Ha4YeHMEM «OCYXAaTb, nopumuatb» [12, c. 157]; «censure, blame;
give judgement against» [11, c¢. 248]. Mnaron gatuposaH XIII B. Yepes gp.hpaH. Bo3BOAUTCA
K naTnHckomy comdem(p)nare [14, ¢.201] «ocy>kgaTb, 06BUHATbL, BUHUTbL» [10, c. 175].

4. To curse

3HayveHue rnarona AemMHUPYETCS KaK «MPOKMAMHATb, pyratbcsa» [12, ¢.184]; «utter
curses; blaspheme» [11, ¢.294]. OgHOKOpPEHHOE CYLLECTBUTE/IbHOE, TPAaHCNOHMPOBaHHOE B
paspsg rnaronos, 3aMKcMpoBaHoO B Ap.aHrA.nepuog. B no3a.Ap.aHrn. NosiBASETCS rnaron B
hopme cursian. TpoucxoxxaeHue rnarona TOYHO He ycTaHOBsieHo. CriefyeT nonaraTb ero
poACTBO C Ap. pnaHf. cursagim «$ ocy>kaato, HakasbliBato» [14, c. 237].

5. Todamn

Fnaron nmeeTt 3HayYeHUe «NPOKAMHATL, OCYXXAaTb, MopuuaTtk; pyratbca» [12, ¢. 188];
«condemn, censure; cause the damnation of; curse» [11, ¢. 300]. AatuposaH XIII B. co 3Ha-
YeHMem «ocyKgaTb»; B XIV B. y Hero nosiBiseTcs 3HavyeHne «obpekaTb Ha BEYHOE MPOK/A-
Tne», B XVI B. ceMaHTUKa rnarosia nonosiHAeTcs 3HavyeHMeM «ObiTb NPOKAATbIM». Yepes
Ap.thpaH. damner riaron Bo3BoAUTCA K natuHcKomy damnare [14, c. 242] «ocyxjaTb, Npu-
roeapuBsartb, nopuuartb, 06BUHATL» [10, ¢. 219 - 220].

6. To lecture

CnoBapHble MaTepuanbl ONpeaensanT 3Ha4YeHWe rnarosia Kak «4mtaTb NeKkuuo; rnpo-
YecTb HOTAUWIO; BbIFrOBapmMBaTh, OTUYMTbIBaTL» [12, c. 428]; «deliver (on subject); instruct or
entertain (class etc.) by lecture; admonish, reprimand» [11, ¢.677]. JaHHasa nekcema 6bina
3acBUAeTeNbCTBOBAHA B aHIMMNCKOM A3bike B XVI B. 0 gaHHbIM NeKCUKorpadmnyecknx nc-
TOYHUKOB 4epe3 poOMaHCKMe NeKCeMbl BO3BOAMTCA K W.-e. OCHOBe *leg-,*log- [14, c. 521].
OfHaKOo 3TUMOJIOTMYECKUIA aHa/IM3 FepMaHCKUX KOrHaToB MO3BOJISIET YCTAHOBUTHL U.-€. KO-
peHb *legh- «noxuTtb(cs), nexxartb, pacnonaratbe» [13, I, c. 1016]. MIMeHHO 3TO NEpPBUYHOE
3HayeHVe MeTaopuyeckn 6bl1I0 TPaHCHOPMUPOBAHO B «pacnonarate akTbl B U3/10XKe-
HUWN, YnTaTb fIeKUMI0» C JasbHelwen moagnurkaymeid «4mtaTb HOTaUMIO, BbIrOBapuBaTh,
OTUUTbIBATbY.

7. To rate

naron nmeet 3HayeHUEe «bpaHUTb; 3a4aBaTb r0O/I0BOMOMKY» [12, c. 609]; «scold an-
grily; storm at» [11, ¢. 1003]. OTHocuTCcA K XIV B. Uepes ycTapeBLuve opmbl arate, rate
BO3BOAUTCA K Ap.dopaH. (a)reter, KOTOpoe B CBOK o4epedb BOCXOAUT K NaTUHCKOMY raarony
reputare [14, c. 740] «ucumncnsaTb, 06ayMbiBaTb» [10, c. 665]. JTaTUHCKUIA NPUCTABOYHbI
rnaron BOCXOAUT K KOPHEBOMY putare «CBOAWUTb CUEThI, B3BewmBaTb» [10, ¢. 639]. MimeHHO
MCXO4HOE 3HaYeHMe «CBOLAUTb CHETbI» CbIrPasio JOMUHUPYIOLLYIO POSb B Pa3BUTUN CeMaH-
TUKU aHTNINACKOrO rnarona «6paHnTb, 3afaBatb F0/I0BOMOMKY>».

8. To rebuke

Fnaron o6nagaeT 3Ha4YeHUEeM «ynpekaTtb, AenaTb BblroBop» [12, c. 613]; «reprove,
reprimand, censure authoritatively» [11, c. 1012]. 'naron 3apukcnpoBaH B X1V B. JTeKCUKO-
rpapuueckme matepumansl yKa3blBalOT Ha pPOACTBO C Ap. hpaH. rebuchier, KoTopbIi 06pa3o-
BaH MPUCTaBKOW re «Hasaj 0T UCXOAHOW TOYKU» W rnarosioM buschier «6uTb, yaapstb, Nu-
nntb» [14, c. 744]. CemaHTU4YeCcKoe pa3BUTUE [arona UMeno MetaopuUYHecKytd OCHOBY C
TpaHcopMaLmeil «OTTONKHYTb» /N «YNPeKHYTb, HAHECTU yLepb penyTaunm BbIrOBOPOM>.

9. Toreprehend

3HauveHuWe rnarona onpegensieTcss Kak «AenaTb BbIFOBOp, nmopuuartb» [12, c. 627];
«rebuke, blame, find fault with»[11, c. 1035]. B aHrAMNCKOM si3blKe rnaroa gatupoBaH
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X1V B. 1 4BNSAeTCA NaTUHCKMM 3anMcTBOoBaHUeEM re-prehendere [14, c. 757] «ocy>xaaTb, rno-
puuatb» [10, c. 665].

10. Toreprimand

B nekcukorpauyeckmx martepmanax 3HadeHue rnarosa onpenenseTca Kak «aenatb
nnn 06bABNATL BbiroBop» [12, c. 627]; «official(ly) rebuke (for fault)» [11, c. 1036]. B XVII B.
rnaron 3aMMcTBOBaH M3 (PpaHLYy3CKOro sisblka reprimander [14, c. 758]. B ocHoBe hpaHLy3-
CKOro 3aMMCTBOBaHMWSA cfegyeT ycMaTpuBaTb SIaTUHCKUIA rNarof re-primere «OTTECHATH,
nogaensTb» [10, c. 665].

11. To reproach

Fnaron o6nafgaet 3Ha4YeHUEM «ynpekaTb, YKOPATb, NOMpeKaTts, 6paHnTb» [12, c. 628];
«upbraid, scold; rebuke (offence)» [11, c. 1036]. B aHrininckom A3biKe rnaron 3auKcupoBaH
B XV B. 1 BO3BOAMTCS K Ap.chpaH. reprochier (coBp. reprocher) [14, c. 758]. B ocHoBe agan-
TUPOBAHHOIO 3aMMCTBOBAHUSA YCMaTPMBAaETCH NlaTUHCKas MNpUCTaBKa re- CO 3Ha4YeHUEM
NPOTUBOMOJIOXXHOIO HarnpaBfeHUs OT UCXOLHOW TOUKW U KOPeHb prope «6/IM3K0, OKOJ0»
[10, c. 627] [14, c. 742]. 3Ha4eHMe rnarosa pa3BMBaeTcAa Ha MeTa)OpMYECKOM MepPeocMbICc-
NEHUN <INLWNTb UCXOAHOW Mo3nunm» N «yrnpekoM HaHecTu yuiepb UCXOAHOW penyTauun».

12. Toreprobate

Fnaron vmeeT 3HayeHue «ropuuaTb, OCYyXAaTb, KOpUTb» [12, c. 628]; «express or
feel disapproval of, censure» [11, ¢.1036]. Mnaron AOKyMeHTa/lbHO 3acBUAETENbLCTBOBAH B
XVI1 B. OH npefcTaBnseTr cob6oi aganTMpoBaHHOE 3aMMCTBOBaHWe U3 NaTblHW reprobare
[14, ¢.758] «He ogobpATb, ocy>kaaTb» [10, c. 665], 3Ha4eHMe KOTOPOro He NMpeTepneno cyue-
CTBEHHO MoANGNKaLMNWN.

13. To reprove

CnoBapHble MaTepuasbl ONpeaensatoT 3Ha4YeHMe rnarosa Kak «nopuuatb; Aenatb Bbl-
roBop, KopuTtb; 6paHnTb» [12, c. 628]; «rebuke, chide» [11, c. 1036]. B aHrNMiicKOM A3blKe
rnaron 3adgukcnposaH B XVI B. OH paccMaTpuBaeTcad KakK 3auMMCTBOBaHMe U3 Ap.cpaH.
reprover [14, c. 758]. OCHOBY 3TUMOHAa COCTaBNSAET NAaTUHCKWIA rnaron reprobare «He 0406-
pATb, ocy>kaatb» [10, c. 665].

14. To row

naron o6nagaeT 3Ha4YeHMEM «CKaHAaUTb, LUYMeTb; AesaTh BbIrOBOP; OTYUTbIBATL»
[12, c. 645]; «reprimand, rate» [11, c. 1072]. FnaronbHasa nekcema gatmpyetca XVIII B. (no
JaHHbIM COD 1787 r.). He nmeeT sicHoii aTumMmonoruun. NonaraeTcs c/ieHroBasi 0CHoBa /M60
OKKa3uoHasnbHoe obpa3oBaHuWe, 3apernctpmpoBaHHoe B Kembpumke [14, c. 775]. Yepes
HeMeLKYl nekceMy rauh, ap.aHrn. ruh, aHrn. rough «xpunnbiii, rpyobli» rMMNOTETUYECKU
MOXXeT ObITb BO3BEAEH K W.-e. KOPHK *reuk-,*ruk- «Kpu4yaTb, 3BaTb>», KOTOPbI/ SABSETCA
ryTypasibHbIM paclUVMpPeHneM W.-e. *reu-,*reus- «pa3pbiBaTb, 3aKarblBaTb, PbITbCSA, Crpe-
6atb» [13, 111, ¢.1381].

15. To strafe

3HayeHue rnarona geUHUpyeTcs Kak «pasHOCUTb, pyratb» [12,c. 727]; «reprimand
or abuse» [11, c¢. 1250]. OTHocuTCA K XX B. [14, c. 873]. NMonaraetcd, 4TO OH BO3HUK B OAHOM
M3 repMaHCKMX fA3bIKOB WM MONY4YWUsT pacnpocTpaHeHue B o6LlerepmMaHCKOM apeane. B
HeMeLKOM fA3blKe POACTBEHHbIN rnaron 3apukcmposaH okono 1200 r. Monaraetcs, 4YTO B €ro
OCHOBe JIeXUT nabuanbHoe paclimpeHue n.-e. KopHA *(s)ter(d)- «3acTbIBLUWNA, OKaMeHeB-
Wwnin», nepellegwiero B gopmy un.-e. *strep-[13, Ill, c. 1732]. Bo3mMoXXHa CeMaHTM4YecKas
TpaHchopMaymsa «HenoABUXKHOCTb» «OrpaHMUeHWe MOABUMXXHOCTU, HaKa3aHue».

16. To swear

naron nmeeT 3Ha4YeHUe «pyraTbCs, 60roxynbcTBOBaTh» [12, €. 744]; «state some-
thing on oath, take oath, promise on oath, say emphatically that; use profane oaths to ex-
press anger» [11, c. 1283]. B aHrnumiickom si3blke rnaron 3agukcnposaH B XV B. [14, c. 892].
OpfHaKo 4vepe3 MeXXbssblKoBble napannenn (4.8.H. swerren (VIII B.), wBea. svar, gp. CKaHp,.
svara v ap.) OH MOXeT ObITb OTHECEH K Hanbosee ApeBHEMY CMOK0 06LLErepMaHCKOW fieKcu-
Kn. B ocHOBe rfarona, no Bceit BUANMOCTU, NIEXXUT U.-€. KOPEHb *SUer- «ro0BOPUTb, MPOU3HO-
CcUTb». OHAKO OCTAeTCsA OTKPbITbLIM BOMPOC O TOM, AB/ISETCA /IN W.-e. KOPEHb *suer- «yp-
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yaTb, peBeTb» 3BYKOMOAparkatesibHbIM KOPHEM, POACTBO KOTOPOro 06Hapy>XuBaeTcs C Ap.
MHA. svarati «u3gaeT 3BYK, 3BYy4UT, pa3gaetca (0 3ByKe)», KOTOpoe fanee 66110 TpaHchop-
MWPOBAHO B «rOBOPWUTb, MPOU3HOCUTL». [103TOMYy 60nee npeanoyYTUTESIbHbIM BbIFNAAUT
CBSA3b C CEMAHTUKOM COBPEMEHHbIX [1arofloB € N.- €. KOPHEM *Uer- «TOPXXeCTBEHHO rOBO-
puTb, roBopuTb». MonaraeTcs, YTO 3TOT KOPeHb YyNOTPebaseTcsa ¢ HayasbHOW NOABMIXKHOM
cornacHoii s- [13, 111, ¢. 1599 - 1600].

17. To trounce

3HaueHue rnarona AeUHUPYETCA KaK «CypoBO 6paHuUTb» [12, c. 787]; «beat
severely, castigate» [11, c¢. 1372]. B aHrnumiickom fi3bike rnaron 3agukcmposaH B XVI B. He
WMeET SAICHOM 3TUMOJIOTNN, XOTS SIeKCUKOorpamyeckme MaTepmasnbl yKasbliBaloT Ha POACTBO C
Ap. paH. troncer «pasnambliBaTb, KPoWwWnTb» [14, ¢. 945]. BO3MOXXHbIM BapnaHTOM pa3Bu-
TNA 06enx NIEKCEM ABJISAETCA UX CBA3b C JIATUHCKUM transire «obcy»paatb, Kacatbcsa (B pe-
um)» [10, c. 781]. MMeHHO 3TO 3HaYeHMEe MOT/I0 NPMOBPECTM B aHT/TMIACKOM SA3blKE HEraTMB-
HYI0 KOHHOTauMUI0.

MpoBeaeHHbIM 3TUMOMOrNMYECKNA aHaIN3 r1aronos NnopuLaHna AaeT HarnsgHoe npeacras-
JIEHME O TOM, YTO OHWN He BXOAAT B COCTaB apXamyHO IEKCUKM, MOCKOMbKY 3TOT pa3psas hopMmpyeT-
€41, rNaBHbIM 06pa3om, B X1V (4) n XVI (4) BB. OHN MMEIT POMaHCKOe U U.-e. MPOUCXOXKAEHME.
JaHHble nekcembl MOSIBUINCL B CaMblii MPOAYKTUBHbLIN Nepuof NpupalleHus mnlyyvaemori
NeKkcuKn. 3To, 6e3 BCAKOINo0 COMHEHWS, CBA3aHO C pa3BUTUEM A3bIKOBbIX KOHTaKTOB, U B
nepBylo o4vepesb C afanTtaumer poOMaHCKMX 3aMMCTBOBaHM, HO OHa He NpuBesia K Moguduka-
LM NIEKCUYECKOr 0 3HaYeHNs rnarosioB nopuuaHus. Cnag, KoIM4ecTBEHHOr0 NpUpaLLeHns nekcuye-
cKoro paspsapga 3aukenposaH B XV (1) n XX (1) BB. 3TOT (haKT gaeT ocCHOBaHWe noJsiarathb,
4YTO paspsi B OCHOBHOM C(hOpPMUPOBAH U ecnu OH ByAeT MOMoIHATLCA, TO 3a CHET 06pa3HbIX
NEKCNYECKUX eNHNL,

NTakK, Mbl MOXKEM KOHCTaTUpPOBaTb, YTO METOA 3TUMOIOTMYECKOM AeCKPUMLUMN MO3-
BOJ/IU UCCMEA0BATb JSIEKCUYECKYIO TPYMMy r/1arosioB B AMaxpoOHUYeCKOM acrnekTe U cylle-
CTBEHHO AOMNOMIHUTL AaHHbIE CUHXPOHHO-KOHLIENTYa/IbHOr0 aHaIn3a, NOCKOJ/IbKY 3TUMOJI0rUs
KOMOMHUPYEeT cpeAcTBa aHanu3a, 3auMCTBOBaHHble W3 (POHETUKW, C/1I0BoO6pa3oBaHUS,
MOpP0N0rnMmn, NEKCUKOMOr U, CEMAHTUKU U APYTNX SUCLUMNINH.

Mo cnosam H.A. KpacaBckoro, «npuvmMeHeHWe MeTofa 3TUMOJIOTMYECKOro aHanmsa

NPUOTKPbIBAET 3aHaBeC TaiHbl MEePBbIX LLIAr0B XXU3HW KOHLIeNTa, TO ecTb ero nccriefoBaHue
B AMAXPOHMYECKO MAockocTu» [4, c. 44]. [elicTBUTENbHO, 0bpalleHne K UCTOPUYUYECKOMY
C/I010 KOHLENTa MMeeT OFPOMHYIO LLIeHHOCTb AJ/15 UccnefoBaTens, Tak Kak 3STUMOoornveckume
AaHHble KaK 6bl 06HaXKalT MPUHLMN (DOPMUPOBAHUA TOFO UM MHOMO KOHLEeNTa.
CTteneHb A0OCTOBEPHOCTU UCCNeLOBaHMUSA BO MHOIOM OMNpefensieTcs He TOSbKO BbIGOPOM
Hay4YHO cTpaTerum, HO N caMMM MaTepuasioM U, MPexae BCero, ero 06LemMomM (HanoOMHUM
cnosa N'ymbonbaTa: «Mo paspo3HEeHHbIM 3/ieMeHTaM A3blKa Hesb3A Mo3HaTb TOro, YTO ecTb
BbICLLEr0 W TOHYaWLero B A3blke» [1, ¢. 70], HEO6XOANM KOMMJ/IEKCHbIN, CUCTEMHbIA MOA-
X0f, N60 NMPOHUKHYTb B 3TU [TyOUHbI A3blKa KY/1bTYpPbl MOXXHO NIMWb B TOM C/lydae, Korga
N3yyalTca He eAUHUYHbIe, NMPOMN3BOJIbLHO BblOpPaHHbIE C/10Ba, a BECb MacCUB MPOU3BOLHbIX
CNoB, NpeAcTaB/IeHHbIX B C/I0Bape, YTO NO3BOMSAET U36eXaTb CYyObEKTUBHOCTU B OLLEHKE Ma-
Tepuana 1 obecneymBaeT LOCTOBEPHOCTL N HAAEXXHOCTb BbIBOAOB. JpyrumMm cioBamum, aHa-
NIN3 CeMaHTUYECKMUX OCOOEHHOCTENM rnarofioB NOpuULAHUSA vepe3 Mpu3my 3TMMOSIOrNYecKoi
Jeckpunuuu no3sBonvn  datb 60siee  MosHOe nMpefcTaB/ieHMe O  ABJIEHUW  Nop-
un/noBpexXaeHns, Kak peHoMmeHe 06BEKTUBHOIO MMPa, 0 3HAHUAX N YesI0BEYECKOM Ofbl-
Te, KOTOPble COMPSXXeHbI C HAM U KOTOPble onpefensatoT cogepxaHmne KoHuenTta MOPYA.
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SEMANTIC PECULIARITIES OF THE VERBS OF BLAME THROUGH
THE ETYMOLOGICAL DESCRIPTION

E.N. Morozova _ The article deals with the semantic analysis of the verbs of blame (brawl,
. . castigate, condemn, curse, damn, lecture, rate, rebuke, reprehend, reprimand,
T. M. Timoshilova reproach, reprobate, reprove, row, strafe, swear, trounce) in the perspective of

semantics, as well as etymology.
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